
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

2ND SUNDAY AFTER EASTER 
APRIL 19, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
(Mondays, Wednesdays and Fridays                

during Lent)  
(Lunes, martes y viernes durante la Curesmas) 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Saturdays after the 7:15 am Mass  
following lauds 

sábados después de Misa de 7:15am             
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

(During Lent devotions are moved to Wednes-
days following 6:30 pm Mass)  

 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 

 



 

 

2nd Sunday after Easter                                                                                                                         Page 2 

M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W o m e n ’ s  G r o u p . . … ………..…………….. Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………….Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 
Sundays                                     family@informedtoo.com 
 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com 
 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 
Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the parish hall 
                     Amanda.Coumos@yahoo.com 
 

O u r  L a d y ’ s  G u i l d . . ..………………………..Luz Villalobos 

                              ourladysguild.stanne@yahoo.com 
 

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 

   Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                          Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Apr. 19 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM 
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

2nd Sunday after Easter, II Class  
Jessica Rodriguez by Cedeno-Rodriguez family 
+Peter David Caliva by Patricia Blasius 
Pro Populo 
+Miguel & +Josefina Soto by Maria Mendez 
Por las necesidades de la familia Perez por C. Perez 
+Juana Ocampo y +Alejandro Magdaleno por Celsa V. 

Mon. Apr. 20 
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria of Paschaltide, IV Class 
For the FSSP by the Gelm family 
+Eduardo Munguia 

Tue. Apr. 21 

7:15 AM 
9:00 AM 

St. Anselm, III Class 
Souls in purgatory by Alice Hidecker 
+Jack Megla by Margaret Megla-Pearson 

Wed. Apr. 22  
7:15 AM 
6:30 PM 

Ss. Soter & Caius, III Class 
Andres & Maria Cedeño por la familia Cedeño 
Fam. Reyes Martin Del Campo por la familia Martin del Campo 

Thur. Apr. 23 

7:15 AM 
9:00 AM  

Feria in Paschaltide, IV Class 
James Chamberlain by Kellee Chamberlain 
Alan Nava y Diana De Jesus por la familia Nava De Jesus 

Fri. Apr. 24 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Fidelis of Sigmaringen, III Class 
Familia Villarreal y Naranjo por MaEugenia Villareal 
Eric Coughlin by Vicky & Bob Coughlin 

Sat. Apr. 25 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Mark, Evangelist, II Class 
Sanctification of marriages by the Cedeño family 
Khoi Nguyen, Bay Nguyen by Tracy Nguyen 

Sun. Apr. 26 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

3rd Sunday after Easter, II Class  
+Francesco Putzoli by Graciela Putzoli 
+Arlen & +Mary Jane Polifka by Maria Polifka 
Pro Populo 
+Miguel & +Josefina Soto by Ramon / Maria G. Soto 
Santificación de los sacerdotes por la familia Barcenas 
Richard Hessler by Steven Hessler 

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Thursday, April 23 

 Adult Catechism class at 7 pm. 
Saturday, April 25 

 Confirmation class cancelled. 

 First Communions 
 
 
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Sábado, 25 de abril 

 Cancelada: Clase de catecismo para Confirmación  

 Catequesis para adultos en su horario habitual. 

 Primera Comuniones 
 
 
 
 

 

Scan here to donate 
to the ACA 

Escanea aquí para  
hacer una donación  

a la ACA 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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DEVOTIONS TO ST. PADRE PIO are every third Monday of the 
month after 6:30 pm Mass. The next devotions are tomorrow, 
Monday, April 20.    

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, April 21. 

WOMEN’S GROUP: The next recollection for the women's 
group is this Tuesday, April 21, beginning at 6:30 pm. There 
will be a Holy Hour from 6:30 pm to 7:30 pm during which 
confessions will be heard. This is followed by a conference by 
one of the priests and refreshments. It will conclude at 8:30 
pm. All the women (18 years of age and above)  of the parish 
are invited to attend. 

MOTHER’S DAY CARDS are now available at the back of the 
church.  The Mother’s Day Novena of Masses is from Sunday, 
May 10 through May 18.  Please return the offering envelope 
with the names of the mothers that you would like to be re-
membered in the novena by Sunday, May 3.  You may drop the 
envelope in the collection basket, in the collection box at the 
back of the church or drop it off in the office. Note: Multiple 
names may be added in a single offering envelope. 

FSSP SEMINARY SUPPORT: Our Lady of Guadalupe Seminary 
relies on the generosity of supporters like you to train priests to 
serve in FSSP parishes across North America. Postage paid en-
velopes are available in the pew and the back of the church. All 
you have to do is put your envelope in the mail, with checks 
payable to the Priestly Fraternity of St. Peter. 

ACA UPDATE:  As of April 15, $23,939.50 of our assessment 
has been paid. Another $5,012.72 in outstanding pledges has 
been made. That means that we only need to raise another 
$6,187.75 to reach our goal of $35,140. Less than 10% of 
those registered in the parish have contributed. If you have not 
yet contributed, please consider doing so. If you have contrib-
uted, and would like to help out a little more, you’re more 
than welcome to do so. Hopefully, in our next update, we can 
report that our assessment has been completely covered. 
Pledge cards may be found in the pamphlet racks, or you can 
scan the QR code found elsewhere in the bulletin and select St. 
Anne’s parish.  

SAVE THE DATE FOR THE PARISH FIESTA: Sunday, July 26, 
2026.  More details to come. 

APRIL IS NATIONAL CHILD ABUSE PREVENTION MONTH: In 
2025, more than 525,000 children in our country were victims 
of abuse and neglect.  In addition to that, there was an 
"alarming" spike in AI-related child sexual exploitation reports 

(Continued on page 4) 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

CLASES DE CÓMO USAR EL MISAL EN ESPAÑOL: Hoy, 19 de 
abril, el Padre Jesús Valenzuela, FSSP impartirá clases de cómo 
utilizar el misal para seguir la misa en latín. Las clases serán al 
terminar la misa de las 12:30 pm. 

DEVOCIONES A SAN PADRE PÍO son cada tercer lunes del mes 
después  de la Misa de 6:30 pm. Las próximas devociones será 
mañana lunes, 20 de abril.    

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Ro-
sario  afuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 
1ª y Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 21 de abril. 

GRUPO DE MUJERES: El próximo encuentro será este martes, 
21 de abril a las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 pm a 
7:30 pm durante la cual se escucharán confesiones. Después se 
dará una conferencia por parte de uno de los sacerdotes y re-
frescos. Se terminará a las 8:30 pm. Todas las mujeres mayores 
de 18 años de la parroquia están invitadas a asistir. Tome en 
cuenta que esta reunión es dirigida en inglés.  

TARJETAS DEL DÍA DE LAS MADRES:  Las tarjetas del Día de 
las Madres para el novenario de Misas están disponibles atrás de 
la iglesia.  Por favor regrese el sobre de ofrenda con los nom-
bres de las mamás que gusten ser recordadas en el novenario 
antes del 3 de mayo.  El novenario de Misas comenzará el 10 de 
mayo y terminará el 18 de mayo. Nota: Se pueden añadir va-
rios nombres en un mismo sobre de ofrenda. Hay un limite en 
tarjetas en español, estarán disponibles hasta agotar existencia. 

APOYO AL SEMINARIO DE LA FSSP: El Seminario de Nuestra 
Señora de Guadalupe depende de la generosidad de personas 
como usted para formar a los sacerdotes que prestarán servicio 
en las parroquias de la FSSP de toda Norteamérica. En los ban-
cos y en la parte trasera de la iglesia hay sobres con gastos de 
envío pagados. Solo tiene que echar el sobre al buzón, con un 
cheque a nombre de la Fraternidad Sacerdotal de San Pedro. 

ACTUALIZACIÓN SOBRE LA ACA: Hasta el 15 de abril, se han 
aportado $23,939.50 de nuestra contribución. Además, se han 
comprometido otros $5,012.72 que aún están pendientes de 
pago. Esto significa que solo nos falta recaudar otros $6,187.75 
para alcanzar nuestro objetivo de $35,140. Menos del 10 % de 
los feligreses de la parroquia han contribuido. Si aún no lo ha 
hecho, le pedimos que considere la posibilidad de hacerlo. Si ya 
ha contribuido y le gustaría ayudar un poco más, será más que 
bienvenido a hacerlo. Esperamos que, en nuestra próxima ac-
tualización, podamos informar de que nuestra recaudación se ha 
cubierto por completo. Las tarjetas de promesas se pueden en-
contrar en los estantes de folletos, o puede escanear el código 
QR que aparece en otra parte del boletín y seleccionar la parro-
quia de St. Anne. 

(Continúa en la página 4) 
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soaring from 6,835 to over 440,000 according to the National 
Center for Missing & Exploited Children. Please help prevent 
child abuse in our families and communities and bring hope and 
healing to harmed children and families. Learn more this month 
about ways to recognize the signs of abuse and take action in-
cluding prayer, by joining our campaign on all Diocesan social 
media sites, #sandiegochildabuseprotection2026 and 
at sdcatholic.org/child-and-youth-protection/.  

MARIAN CONCERT: Join us on Saturday, May 2  at 6pm for a 
devotional concert in honor of Our Lady! We will sing a dec-
ade of the rosary with Ave Marias by Arcadelt, Handl, Bach, 
Biebl, and more on this First Saturday of the Month of Mary. A 
wine and cheese reception will follow the concert. The choir 
will be accepting goodwill donations during the reception for 
their ongoing musical and spiritual formation. 

CHANT CAMP REGISTRATION IS OPEN! All singers aged 8-17 
are invited to join us for a week of praising Our Lord through 
His sacred music. See the St. Anne website for details and reg-
istration. 

 

APARTE LA FECHA PARA LA FIESTA DE LA PARROQUIA: Do-
mingo, 26 de julio de 2026.  Más detalles por venir. 

ABRIL ES EL MES NACIONAL DE LA PREVENCIÓN DEL ABUSO 
INFANTIL: En 2025, más de 525,000 niños fueron víctimas en 
nuestro país de abuso y negligencia. Además, se registró un 
aumento alarmante de denuncias de explotación sexual infantil 
relacionadas con IA, que se dispararon de 6,835 a más de 
440,000, según el Centro Nacional para Niños Desaparecidos y 
Explotados. Por favor, ayude a prevenir el abuso infantil en 
nuestras familias y comunidades y aporte esperanza y sanación a 
los niños y familias afectados. Este mes descubre más sobre las 
maneras de reconocer las señales de abuso y tomar acción, 
uniéndose a nuestra campaña en todas las redes sociales diocesa-
nas, #sandiegochildabuseprotection2026 y en sdcatholic.org/
es/child-and-youth-protection/. 

CONCIERTO MARIANO: ¡Acompáñanos el sábado 2 de mayo  a 
las 6pm en un concierto devocional en honor a Nuestra Señora! 
En este primer sábado del mes de María, cantaremos una déca-
da del rosario con «Ave Marías» de Arcadelt, Handl, Bach, 
Biebl y otros compositores. Habrá un recepción con vino y que-
so en seguida del concierto. Durante la recepción, el coro acep-
tará donativos para continuar con su formación musical y espiri-
tual.   

¡YA ESTÁ ABIERTA LA INSCRIPCIÓN PARA EL TALLER DE CAN-

TO! Todos los cantantes de entre 8 y 17 años están invitados a 
unirse a nosotros para una semana de adoración a Nuestro Se-
ñor a través de Su música sacra. Consulte la página web de San-
ta Ana para obtener más detalles e inscribirse. 

FROM THE PASTOR 

FYI: The Population Research Institute reports the following 
regarding the contraceptive pill: 

The pill is classified as a Group 1 carcinogen and is linked to a 44% 
increased risk of breast cancer and nearly triple the risk of cervical 
cancer after long-term use. Studies show users are 97% more likely to 
attempt suicide than those who are not on the drug, and 130% more 
likely to develop depression. These statistics reveal the profound and 
hidden consequences of a drug taken by millions of women worldwide. 

These statistics, once again, prove the wisdom of the Church 
in condemning the use of the contraceptive pill and every oth-
er form of contraception. Those who contracept vitiate the 
marital act – objectively a grave sin. When man goes against 
God’s laws and the laws that He placed in nature, man suffers.  

 

 

 

DEL PARROCO 

Para tu información: El Instituto de Investigación de la Po-
blación informa lo siguiente sobre la píldora anticonceptiva: 

La píldora está clasificada como carcinógeno del Grupo 1 y está vincu-
lada a un aumento del 44 % en el riesgo de cáncer de mama y casi el 
triple del riesgo de cáncer cervical después de un uso prolongado. Los 
estudios muestran que las usuarias tienen un 97 % más de probabili-
dades de intentar suicidarse que aquellas que no toman el fármaco, y 
un 130 % más de probabilidades de desarrollar depresión. Estas esta-
dísticas revelan las consecuencias profundas y ocultas de un medica-
mento que toman millones de mujeres en todo el mundo. 

Estas estadísticas, una vez más, demuestran la sabiduría de la 
Iglesia al condenar el uso de la píldora anticonceptiva y de 
cualquier otra forma de anticoncepción. Quienes usan anticon-
ceptivos vician el acto matrimonial, lo cual es objetivamente 
un pecado grave. Cuando el ser humano va en contra de las 
leyes de Dios y de las leyes que Él ha establecido en la natura-
leza, el ser humano sufre. 


